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EL JUSTICIA DE ARAGÓN 
EN LOS ANALES DEL CRONISTA  

JERONIMO ZURITA 
(1548-1580) 

Unas notas de aproximación

A la final todos somos de tierra, 
e grandes e chicos a tierra hemos a tornar.

Joan Ximénez Cerdán 

Conocemos por una ponencia del Primer Encuentro de estudios sobre El Justicia de Ara-
gón (Zaragoza, 19 y 20 de mayo del 2000), cómo encararon los cronistas aragoneses el 
tema de la institución de El Justicia de Aragón1, resultando, con diversos matices, un 
relato mitificador de la institución, hecho que no por ser deformador de la realidad 

como ha demostrado la historiografía reciente, no tuviera en los siglos XVI y XVII, y luego en 
el XIX (y prolongaciones), una aceptación general, de modo que alcanzó, al ser tomado como 
realidad, gran trascendencia. Y eso no se puede olvidar, como sucede con todos los mitos y las 
leyendas, porque, como ya pensó Vico, tienen un fondo de realidad2.

Para que la figura de El Justicia de Aragón entrara en el mundo del mito fueron precisos diversos 
factores3: entre otros, el fortalecimiento de la Nobleza, lo que hizo que un miembro de la corte 
regia fuera adquiriendo una serie de funciones —principalmente ocuparse de los privilegios de 
los nobles en relación con los soberanos— que desembocaron en concederle orígenes fabulosos 

1  Esteban Sarasa Sánchez, “El Justicia de Aragón en los cronistas”. Primer Encuentro de estudios sobre El Justicia de 
Aragón (Zaragoza, 19 y 20 de mayo del 2000), Zaragoza, El Justicia de Aragón, 2001, pp.11-15. A lo largo de los siete 
encuentros organizados por El Justicia de Aragón pueden encontrarse diversos trabajos refeidos a la Institución. 
2  Axioma XV: 149.- Las tradiciones vulgares deben de haber tenido un fondo público de verdad, por lo cual nacieron y se 
conservaron en pueblos enteros durante largos espacios de tiempo. 159.- Este será otro empeño de esta Ciencia: hallar de 
nuevo los fundamentos de la verdad que con el correr de los años y el cambiar de las lenguas y costumbres nos ha llegado 
recubierta de falsedad. Juan Bautista Vico, Principios de una ciencia nueva sobre a naturaleza común de las naciones. 
Traducción del italiano, prólogo y notas de Manuel Fuentes Benot, Madrid-Buenos Aires-México, 1960 (2ª de la 
traducción de la primera: Nápoles, 1744). I. Del establecimiento de los principios, p. 138.
3  Vid. Antonio Peiró Arroyo, “Los primeros Justicias de Aragón”, en Segundo encuentro de estudios sobre El Justicia de 
Aragón, (Zaragoza, 18 de mayo de 2001), Zaragoza, 2002, pp. 7-21; Clizia Magoni, Fueros y Libertades. El mito de la 
constitución aragonesa,  Traducción de Antonio Pérez Martín,  Zaragoza, El Justicia de Aragón, 2012.
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y un poder efectivo más tarde. En este momento, ya en el siglo XV entra en acción un justicia4, 
Juan Jiménez Cerdán (1390-1423?)5, quien al redactar un escrito dirigido a su no inmediato 
sucesor Martín Díez de Aux (1434-1439?)6, con data de 25 de febrero de 1435, la conocida 
“Letra intimada por mossen Ioan Ximenez Cerdan a mossen Martin Diez Daux, Iusticia de 
Aragon” deja el testimonio inicial, pero preciso, de la mitificación. Este escrito, que se reproduce 
en Apéndice, como ya se hizo en otra ocasión7, va acompañado de una transcripción al objeto 
de facilitar su lectura, aunque sin grandes pretensiones porque es tema que espera un estudio en 
profundidad. La carta, por otra parte, tiene bastante de autobiografía, datos sobre sus predeceso-
res (y sucesores) en el cargo, sobre los reyes y los conflictos habidos con alguno de ellos al defen-
der el cargo (como le sucedió con Alfonso V, lo que detalla con cierta minuciosidad, indicando 
que tuvo que renunciar, asunto que trató Zurita), y las “libertades del Reino”, llegando a destacar 
una anécdota de lo sucedido cuando contrarió al rey Martín, cuyos médicos le dijeron que “era el 
mejor médico de la tierra, que había hecho tornar al dicho rey de flemático en colérico”; o algún 
apunte económico (“pero en aquel tiempo eran mas mil sueldos que hoy tres o cuatro mil”); sin 
olvidar el Compromiso de Caspe, que también conoció. Este antiguo Justicia de Aragón, según 
refiere, había estado en el cargo 33 años, y había llegado a los 80 años cuando redactó la “Letra 
intimada”; su padre, Domingo Cerdán, al llegar cerca de esa misma edad, había renunciado el 
oficio de Justicia en él, en poder del rey don Juan (I)8.  Merece la pena un estudio a fondo.

En esta ocasión también interesa conocer cómo trató el tema el primer Cronista oficial de Ara-
gón, Jerónimo Zurita, que lo fue desde el año siguiente a la creación del cargo por las Cortes de 
Aragón de 1547. 

Efectivamente, aunque ya se ha dicho algo, y se conocen sus informaciones sobre los fastos de 
los justicias a lo largo de sus Anales,

4  Vid. Juan Martín de Mezquita, Lucidario de todos los señores Justicias de Aragón. Cordinación y  Prólogo de Gui-
llermo Redondo Veintemillas y Esteban Sarasa Sánchez. Estudio, transcripción e índice analítico de Diego Navarro 
Bonilla y María José Roy Marín,  Zaragoza, El Justicia de Aragón, 2002.
5  Jerónimo de Blancas, Comentarios de las cosas de Aragón, obra escrita en latín y traducida al castellano por el P. Manuel 
Hernández de las Escuelas Pías, Zaragoza, 1878, pp. 443-446 (referencia en p. 446). Hay edición facsimilar de las 
Cortes de Aragón, con una Introducción a cargo de Guillermo Redondo Veintemilas y Esteban Sarasa, Sánchez, 
Zaragoza, 1995. Este justicia fue obligado a dimitir en 1420, como relata Jerónimo Zurita (Anales de la Corona de 
Aragón, Edición preparada por Ángel Canellas López, Zaragoza, Institución “Fernando el Católico”, 1974, 5, pp. 
530-532 (Libro XIII. III). Lupercio Leonardo de Argensola, al tratar de la decapitación de Juan V de Lanuza en 
1591, hizo una cierta rememoración del trato que había sufrido el justicia Martín Díez de Aux por parte de Alfonso 
V (Información de los sucesos del Reino de Aragón en los años de 1590 y 1591 en que se advierten los yerros de algunos 
autores (1604), Madrid, Imprenta Real, 1808, p. 138.  Hay edición facsímile de Edizions de l’Astral y El Justicia de 
Aragón, con Introducción de Xavier Gil Pujol, Zaragoza, 1991.
6  Fue precedido de Berenguer de Bardají y Francisco Zarzuela, según Jerónimo de Blancas, op. cit,. pp. 447-451; 
para sus datos biográficos, vid. 451-454. Zurita también se ocupó del famoso asunto de la Sentencia a favor de 
Martín Díaz de Aux,  justicia de Aragón y de sus predecesores y lugartenientes, en 1436, según puede verse en Je-
rónimo Zurita, Anales de la Corona de Aragón, Edición preparada por Ángel Canellas López, Zaragoza, Institución 
“Fernando el Católico”, 1975, 1, pp. 126-127 (Libro XIV. XXXV).
7  Biblioteca General Universitaria de Zaragoza (I-234); Fori  regni Aragonum a Gundisalvo García de Sancta María 
correcti. Caesaraugustae, Paulus Hurus, 5 de agosto de 1496, (ff. 49r-56v). Se reprodujo en. A. Bonet Navarro, E. 
Sarasa Sánchez, G. Redondo Veintemillas, El Justicia de Aragón: Historia y Derecho, Zaragoza,  Cortes de Aragón, 
1985.
8  Vid. para ese tiempo el reciente trabajo de María Isabel Falcón Pérez, Alteraciones en Zaragoza en los años que 
precedieron al Compromiso de Caspe,  Zaragoza, Institución Fernando el Católico, 2011.
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Ya en el siglo XVI el mito se consolidó a través de algún jurista y sobre todo de los 
cronistas, aunque el mayor de todos ellos, Jerónimo Zurita, no se ceba en el mismo al no 
encontrar en la documentación utilizada masivamente nada que lo sostuviera, acudiendo 
únicamente a la mención de algunos fueros al respecto y a unas pocas actuaciones de alguno 
de los justicias, con la mesura y prudencia que le caracteriza aun dentro de los condiciona-
mientos de la época.

Zurita, que compuso una obra monumental en sus celebérrimos Anales de la Corona de 
Aragón, hizo escasas concesiones a la fabulación a lo largo de su extensa crónica en todo 
lo que otros cronistas anteriores o posteriores aprovecharon para su propio lucimiento, sin 
rigor ni contraste historiográfico. Lo cual le convierte en un paréntesis de seriedad entre la 
Letra Intimada ya vista y Jerónimo Blancas, entre otros posteriores.9

Veamos cómo trató el tema Zurita en sus Anales, una vez que se refirió a los orígenes del Reino:
Institución del Justicia de Aragón. La jurisdicción del Justicia de Aragón se fundó de co-

mún acuerdo. Por este tiempo, según está recibido comúnmente, se introdujo el magistrado 
del Justicia de Aragón; y aun se persuaden algunos —como escribe Juan Jiménez Cerdán 
tratando de la origen deste magistrado— que fue antes nombrado el Justicia de Aragón 
que fuese el rey eligido. Pero como quiere que fuese, es muy verisimil que tuvo su origen de 
los tiempos cuando los reyes estaban muy lejos de poder usurpar la autoridad que tenían las 
leyes, siendo entonces lo que se establecía de mayor poder y vigor que el que tenían los reyes, 
y de más fuerza que el mismo reino.

Así sucedió que por las diferencias que había entre los reyes y los ricos hombres, de común 
acuerdo del reino se fue poco a poco fundando la juridicción del Justicia de Aragón, señala-
damente en lo que convenía a la defensa de la libertad, que era la conservación de los fueros 
y costumbres.10

Por cierto, que en otro momento insistirá en la cuestión de la “libertad”, tema muy relacionado 
(y debatido), que para él, refiriéndose a las Cortes de Tarazona habidas en 1495:

Porque se llegó a entender manifiestamente que para ser verdaderamente libres es ne-
cesario sujetarnos a la justicia, y como el rey ha de ser el verdadero defensor de la libertad, 
vengador y castigador de las fuerzas e injurias y guía y caudillo de las acciones civiles y 
regidor del pueblo y padre de la patria, de la misma manera conviene que sea obedecido, 
como nuestros afectos se han de regir por la razón.11

Si Felipe I de Aragón (II en Castilla), leyó, o le “leyeron”, éste párrafo, se entiende que autorizara 
la edición y venta de los Anales, incluso en la Corona de Castilla12, además de hacerle secreta-

9  Esteban Sarasa Sánchez, op. cit., p.13.
10  Jerónimo Zurita, Anales de la Corona de Aragón, Edición preparada por Ángel Canellas López, Zaragoza, Insti-
tución “Fernando el Católico”, 1967, 1, p. 29 (Libro I, V).
11  Jerónimo Zurita, Anales de la Corona de Aragón, Edición preparada por Ángel Canellas López, Zaragoza, Insti-
tución “Fernando el Católico”, 1977, 8, p. 553 (Libro XX, LXXVII).
12  Real Academia de la Historia (Madrid. España). Biblioteca, A-111, f. 5. En 1562 ya lo había conseguido para la 
Corona de Aragón (RAH, A-111,  f. 6).
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rio de su cámara, en 1566,13 lo que era equivalente a ser uno de sus mejores confidentes, como 
muestra, por otra parte, la correspondencia habida entre ambos, conservada en la Real Academia 
de la Historia14.
No obstante, hay que prestar atención al segundo párrafo, en que precisa otro nivel de “libertad”:

Fundamento de la libertad. Y así se entendió siempre que la verdadera libertad consiste 
en que se guarden las leyes y defienda la justicia y se procure lo que conviene para la con-
servación del beneficio público.15

Efectivamente,  en la categoría de “verdadera libertad”, ya entran conceptos como “guardar las 
leyes”, “defender la justicia” y “conservación del beneficio público”. Eso, probablemente, no lo 
apreció, si fuera así, el minucioso e inteligente soberano, o bien le interesó que apareciera.

El  asunto de los orígenes del Justicia también lo recogió en los “Índices de las gestas de los 
Reyes”:

[Posible origen del reino en Aragón.] Podemos, sin embargo, conjeturar que, después de 
la calamitosa conjuración llevada a cabo con suma impiedad por los hijos del emperador 
Luis contra su padre, y arrojado éste del imperio y recluido en un monasterio, por fin en 
desacuerdo los hijos y luchando entre sí por la posesión del reino, se abrió el camino al 
nombre de un reino pobre y en la parte de acá del Pirineo, confiriéndolo a Iñigo hombre 
luchador y valiente ante todo. Este reino, de principios tan oscuros y recónditos, haciendo la 
guerra a los vecinos desde sus fortalezas montañosas y desde las cuevas, no con ánimo sólo 
de defenderse, sino de dilatar sus dominios llegó con el favor divino a una gloria tan señera.

[El fuero de Sobrarbe.] Dicen que fue en Pamplona, la capital de los vascones, donde 
se estableció el cuartel general y la sede del reino. Los nuestros escriben que se estableció en 
Aínsa, ciudad de Sobrarbe, y aseguran que entonces se promulgaron las leyes que han lla-
mado «fuero de Sobrarbe», emanado de almas rudas e ingenios militares, como de varones 
acostumbrados a la guerra, y a vivir en las montañas y en los campos. Según dice un an-
tiguo escritor, con estas leyes se acostumbra a administrar justicia en el reino de Navarra y 
en la región de Guipúzcoa. Además Juan Ximénez Cerdán, que desempeñó durante mu-
chos años el cargo que llaman Justicia de Aragón, cuya grave autoridad es ante todos muy 
grande, presenta al mismo magistrado que tiene la suma potestad, constituido al principio 
del reino, con el fin de que como entre los Lacedemonios los éforos aparecían opuestos a los 
reyes, así entre nosotros, este magistrado reprimiera la violencia excesiva y el desenfreno de 
la potestad real, y fuera tenido como defensa y guardián de la libertad.

Ahí menciona al justicia Juan Ximénez Cerdán, de quien transmite otra información, y entra de 
nuevo en el tema de la libertad:

13  Real Academia de la Historia, Biblioteca A-111, f. 39. Se trata del original, firmado por el propio rey en 12-
XII-1566.
14  La más directa fueron los “billetes”, que le eran devueltos con las decisiones del Rey, especialmente desde 1569 
(vid. Baltasar Cuartero y Huerta y Antonio de Vargas Zúñiga y Montero de Espinosa, Marqués de Siete Iglesias, 
Índice de la Colección de Don Luis Salazar y Castro, Tomo IX. Volúmenes A-110 al  A-115 (los dos últimos no se 
refieren a Zurita), Madrid, Real Academia de la Historia, 1953).
15  Vid. referencia bibliográfica indicada en nota 11; el texto que reproducimos aquí se halla a continuación del allí 
reflejado.
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[El Justiciazgo de Aragón.] Para esto dicen que fue introducida esta magistratura, que 
asegura la defensa de la libertad común, y cuya esencia consiste en la conservación de la 
libertad, de forma que nadie pueda perder su derecho sino el que lo desempeña, y que en 
adelante haya un refugio cierto de la libertad o interrumpida o reprimida; por eso quisie-
ron que fuera un hombre cabal e íntegro y lo designaron con el nombre de la misma Jus-
ticia. Consta ciertamente por la sucesión de las leyes y de las instituciones aragonesas que 
aquella magistratura estuvo dotada y protegida de grandes defensas coercitivas, cuando al 
dilatarse el reino, nuestros antepasados determinaron precaver sobre la conservación de la 
libertad, no fuera que disminuyera en lo sucesivo con los poderes extraordinarios, y viniera 
a cercenarse la dignidad de esta magistratura.16

Aquí también nos habla de la evolución institucional, como cuando, tratando de 1441 (Cortes 
en Alcañiz), refiere que se hizo un fuero a favor del Justicia de Aragón:

Entre otros fueros, se ordenó en esta corte uno muy señalado y en que hubo grande alter-
cación: que el oficio del justicia de Aragón no pudiese ser proveído por el tiempo que al rey 
pareciese y no se le quitase al que lo fuese por la sola voluntad del rey, aunque el que en él 
presidiese diese a ello su consentimiento; y no fuese tenido el justicia de Aragón de renunciar 
el oficio por alguna obligación que precediese a la renunciación. También declararon que la 
persona del justicia de Aragón ni por causa civil no pudiese ser detenida ni presa sino por 
mandamiento del rey y de la corte.17

De los cambios obrados en la institución del Justicia tenemos muestras en el siglo XVI, y tam-
bién en el XVII, como fue, a finales de este último siglo, el pleito entre el marqués de Coscojuela 
de Fantoba y las gentes de la población de Coscojuela a causa del intento del señor de gravarles 
con nuevos impuestos, extremo que consideraban vulneraba los fueros.18

Que sepamos hasta el momento, el último Justicia de Aragón fue José Ozcáriz y Ferrer Vélez y 
Alvate, de quien ya tratamos al descubrir su sello.19 Y también se conoce que acompañó a su rey, 
el primer Carlos III (“el Archiduque”, luego Carlos VI, como emperador), en el exilio, dado que 
hacia 1717 aparece en una lista de memoriales, existente actualmente en archivo vienés, solici-
tando una pensión para él y sus cinco hijos:

37. Don Joseph Olcariz y Ferrer, aragonés: justizia mayor nombrado por S. M. dice se 
halla con 5 hijos.20

16  Jerónimo Zurita, Indices rerum ab Aragoniae Regibus gestarum ad initiis Regni ad annum MCDX, Zaragoza, 1578. 
Cito por Edición preparada por Ángel Canellas López, con traducción de José Guillén Cabañero, Zaragoza, Insti-
tución “Fernando e Católico”,  1984, I, pp. 40-41.
17  Jerónimo Zurita, Anales de la Corona de Aragón, Edición preparada por Ángel Canellas López, Zaragoza, Insti-
tución “Fernando el Católico”, 1975, 6, p. 248 (Libro XV, VIII). 
18  Vid. A. Bonet Navarro, E. Sarasa Sánchez, G. Redondo Veintemillas, El Justicia de Aragón: Historia y Derecho, 
Zaragoza,  Cortes de Aragón, 1985,  pp. 32-33.
19  Guillermo Redondo Ventemillas, “El Justicia de Aragón: entre el mito y el antihéroe (Datos para 1591 y 1710), 
en Tercer encuentro de estudios sobre El Justicia de Aragón, Zaragoza, El Justicia de Aragón, 2003, pp. 33-45; vid. 
también Sergio Sánchez García, “Noticias sobre austracistas aragoneses y el secuestro de sus bienes”, en Revista de 
Historia Moderna. Anales de la Universidad de Alicante, nº 25 (2007), pp. 257-301 (datos en p. 298).
20  Agustí Alcoberro,  L’exíli austracista (1713-1747), vol. II, p. 83.
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Pero esto ya no lo conoció Zurita, aunque no sabemos si este justicia conservó la memoria de su 
cultura, en la que entrarían sus antecesores,21 la práctica profesional y sus propias convicciones.
De Jerónimo Zurita se ha destacado su prudencia en numerosas ocasiones, y buen hacer profe-
sional, tanto en su vertiente administrativa, como en la de cronista; también se han conocido en 
nuestros días algunos de sus fallos historiográficos, exagerados, de modo especial, en su tiempo, 
por enemigos personales a causa de su valimiento con la corona y otras razones más o menos 
profesionales, pero su equilibrio emocional, laboriosidad y racionalidad siempre quedarán ahí, 
con su admiración renacentista de la Antigüedad, su valoración positiva del quehacer histórico 
y un cierto temor por el futuro:

Esta fue muy acatada entre todas las gentes: porque siempre convino tener presente lo 
pasado y considerar con cuanta constancia se debe fundar una perpetua paz y concordia 
civil, pues no se puede ofrecer mayor peligro que la mudanza de los estados en la declina-
ción de los tiempos. Teniendo cuenta con esto, siendo todos los sucesos tan inciertos a todos y 
sabiendo cuan pequeñas ocasiones suelen ser causa de grandes mudanzas, el conoscimiento 
de las cosas pasadas nos enseñará que tengamos por más dichoso y bienaventurado el estado 
presente, y que estemos siempre con recelo del que está por venir.22

En cuanto al justicia Jiménez Cerdán, podemos concluir de momento con lo que nos parece un 
acertado juicio:

La carta notarial pública (Letra intimada) que dirige a su sucesor Martín Díez de Aux 
contiene la expresión de protesta por el proyecto y por su marginación personal en la colec-
ción de Observancias que en buena parte proceden de la época de su ejercicio como Justicia. 
La reacción de Jiménez Cerdán es enérgica y contiene la semilla de lo que van a ser los 
Fueros de Sobrarbe en la retórica política aragonesa a partir de ese momento.23

 
Sirvan esta serie de nótulas y el “memorial” del antiguo Justicia de Aragón Juan Ximénez Cer-
dán para entrar en la Conmemoración del nacimiento de Jerónimo Zurita en aquel 1512, quien 
no por más rememorado (sobre todo cuando no se le cita al comunicar sus hallazgos) es mejor 
conocido, lo que sin duda requiere mayor y mejor lectura de sus obras, y un conocimiento de su 
persona y entorno.

Guillermo Redondo Veintemillas. 

21  De su padre sabemos que fue lugarteniente del Justicia de Aragón, consejero de la Audiencia, oidor y regente de 
la misma,  regente del Consejo de Aragón, falleciendo en 1699.  Vid. Jon Arrieta Alberdi, El Consejo Supremo de la 
Corona de Aragón, Zaragoza, Institución Fernando el Católico, 1994, p. 621.
22  Jerónimo Zurita, Anales de la Corona de Aragón, Edición preparada por Ángel Canellas López, Zaragoza, Insti-
tución “Fernando el Católico”, 1967, 1, p. 4 (Preámbulo).
23  Jesús Morales Arrizabalaga, Fueros y Libertades del Reino de Aragón. De su formación medieval a la crisis preconsti-
tucional (1076-1800), Zaragoza, Rolde, 2007, p. 69.

Interiores.indd   10 24/04/13   12:20



11

LETRA INTIMADA
(Original en Biblioteca General Universitaria de Zaragoza 

(I-234): Fori regni Aragonum a Gundinsalvo García
de Sancta María correcti. Caesaraugustae Paulus Hurus,

5 agosto 1496, ff. 49r-56v)
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Al muyt honorable, e circunspecto varon, mossen Martin Diez Daux: Iusticia 
de Aragon. Ioan Ximenez Cerdan, mayor de dias: parellado a vuestra honor, e pla-
zeres. Entendido he por personas fidedignas, como vos queriades, & cobdiciava-
des muyto saber de mi: de los Iusticias de Aragon passados qui han seydo, e de 
sus habitaciones, e de sus feytos: como aquel qui de present no ha en el Regno tal 
persona, y de tanta edad qui deva haver tan grand memoria de los ditos feytos, e 
otros del Regno: ni los haya assi oydo recontar a los proceres & antiguos de aquel, 
porque me rogavades que vos informasse de las cosas sobreditas: como aquel qui 
de present regides el dito officio lo queriades saber & entender. Porque viendo yo 
vuestra requesta e rogarias seyer razonables, e proveytosas al Regno: las quales 
creo que procidant de voluntat de nuestro senyor Dios: porque los de aqueste 
Regno hayan memoria de aquellos: e de la libertat que deven haver: e praticas de 
aquella, respondiendo a vuestras rogarias & requesta. Primerament vos notifico de 
la intencion e porque razon: e como el officio de Iusticia de Aragon fue trobado: e 
como aquesto sea el fundamento, e principio del officio: apres de los Iusticias de 
Aragon, qui de memoria de los passados que yo conoxie, e mi han seydo sucessi-
vament: e do habitaron en su vida, e habitant en muert. E por honor del officio de 
su generacion de cada uno, e de algunos actos, esfuerços, prerogativas, e honores 
dellos. E aquesto me han movido las cosas sobreditas: e so induzido por Egidio 
de regimine Principum qui (segund el reconta en el principio de su obra) requerido 
por Felip Primogenito de Francia, queriendo saber como los Reges e Principes se 
devian regir e governar, compuso aquel libro. El officio del Iusticiado de Aragon (se-
gun la opinion de todos los antiguos) fue trobado en aquesta manera: Que como 
ciertas gentes hoviessen conquistado cierta partida del Regno de los infieles en las 
Montanyas de Sobrabe: e fuessen comunas no havientes Governador ni Regidor, 
e hoviessen entre si muytas questiones y debates: fue movido por algunos dellos, 
que por evitar lo sobredito, e porque viviessen en paz: que esliessen Rey, qui los 
regis e governas: otros dixeron que no lo debian fazer, que contecer les hia como 
a los Iudios, qui havian esleydo Rey contra voluntat de su Propheta Samuel: el 
qual esleydo, se lis prendia las mulleres, e las fillas, e los bienes: e querian sende 
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penedir, e no fueron a tiempo. E oydo aquesto, dixeron los que demandavan Rey. 
Que faremos si no havemos Rey, e qui nos govierne todo el dia: unos a otros nos 
mataremos, e robaremos. Porque havida grand altercacion, e deliberacion entre 
ellos, movidos por gracia de nuestro senyor Dios, e por exemplo de Valerio Maxi-
mo, en el titol de moderacion: que un Rey clamado Theopompo Rex Spartanorum, 
tanto queria fazer justicia, que entendia que por si mateix noy era bastant. E yatsia 
que hoviesse su Regno libero e absoluto, eslio dos prohombres, con consello de 
los quales, el e sus sucessores hoviessen de fazer la justicia, e no sin ellos. E sa-
bido aquesto por su muller, e su fillo: vinieron muyt yrados a el: e reptoronlo muyt 
fuertment de lo que havia feyto. A los quales respuso, que yatsia que de alli avant, 
el ni los suyos no hoviessen el Regno tan libro e absoluto como havian de primero: 
pero que lo haurian mas durable, e mas perpetuo. Que aquel Regno era de mayor 
durada e mas firme, que por mayor justicia e razon se regia: car los que se rigen 
contra razon e violentament, no son durables. Quia nullum violentum perpetuum. E 
por aquella razon, los sobreditos Conquistadores del Regno de Aragon acordaron 
de esleyr Rey, pero que hoviessen un Iudge entre el e ellos, que hoviesse nombre 
Iusticia de Aragon. Es opinion de algunos: que antes eslieron al Iusticia, que no al 
Rey: e que de aquella condicion lo eslieoron. De alli avant, toda vegada ha hovido 
Iusticia de Aragon en el Regno: e conosce de todos los feytos tocantes al senyor 
Rey, assi demandando como defendiendo. De los Iusticias de Aragon, qui han sido 
en el tiempo passado: e de quales se ha havido memoria, e conexença. Primera-
ment he oydo nombrar a uno que se clamaba Petrus Petri, Iusticia Aragoniæ, & 
Tirasonæ, pero nunca he oydo dezir adalguno que lo conosciesse: mas he oydo 
dezir, que yace en los Predicadores de Çaragoça en la claustura en el claustron de 
santa Maria de Monserrat: e vi en la paret una tabla, no se se y es agora, que y havia 
una figura de cavallero muerto: la qual se dezia y era posada por representacion 
suya. § Apres oye dezir a muchos antiguos, que havia seydo Iusticia de Aragon don 
Ximenez Perez de Salanova, e algunos lo havian conoscido: del qual se fa grant 
mencion como Iusticia de Aragon en los Fueros del Rey don Iayme, los quales to-
dos o grant partida, fueron tresladados por el como Iusticia, de romanç en latin, e 
fizo muytas observanças: a las quales por los antiguos fue dada grand fe. Car las 
observanças que dizen de don Iayme del Espital, todas o las demas fueron suyas: 
e lo que el dito don Iayme hi fizo fue que las coloco por titoles devidos e proprios, 
segund oye decir a los antiguos. Aqueste Iusticia ha seydo opinion de los antiguos 
que regio el officio del Iusticiado bien quaranta anyos, en muy buena fama e no-
table, tuvo su casa e habitacion en las casas que de present son de mossen Lop 
Ximenez de Heredia, en la parroquia de santa Maria la mayor: las quales le venian 
por herencia, e alli tenia la Cort. § Fue enterrado el dito Iusticia en la capiella de san-
ta Fe, que es en la claustra de santa Maria la mayor, en un vaso muy honradament, 
que encara hi veo toda vegada estar sobre el dito vaso un cobertor de seda. § De 
la generacion del dito Iusticia viene el dito mossen Lop Ximenez, e su hermana la 
muller de don Ramon de Torrellas, que su bisaguelo fue su fillo, venia assi mateix 
Martina Perez del Sou quondam mi muller, que su bisaguela de part de su padre 
fue su filla: e casada con don Sancho Garcia de Sotes cavallero en Daroca, que 
era Alcayde de la dita Ciudat la hora villa. § Assi mateix por linea masculina viene 
mossen Ioan Ximenez de Salanova mi cuñado, e su fillo: venia por linea femenina 
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mossen Perez Iurdan Durries, e el Cardenal de sant Iorge su hermano, e venian 
mossen Felip Durries mi yerno señor de Ayerbe, e su hermano el Bisbe de Guesca, 
e el Comendador de Ambel. E assi mateix por linea femenina ne devalla mossen 
Galceran de Tarba. § Item apres del dito don Ximenez Perez de Salanova Iusticia de 
Aragon, fue Iusticia de Aragon don Sancho Ximeniz de Yerbe: quanto tiempo tiso 
el Iusticiado no le oye dezir, mas he oydo que fue buen Letrado, e buen hombre, 
habitava y eran sus casas, las casas que son hoy del noble don Pedro de Alagon, 
sitiadas en la parroquia de sant Salvador, cerca casa de don Ioan Gilbert: quanto 
fue Iusticia de Aragon, no lo se. Fue enterrado en los Predicadores de Çaragoça, 
en la capiella de sant Thomas de Aquino: de su generacion de present no se sindi 
ha mas. Conosci a doña Maria Ximeniz Dayerbe, senyora de las Pedrosas: qui fue 
filla de su fillo, e muller de don Arnalt de Francia.

§ Despues de aqueste fue Iusticia de Aragon don Estevan Giltarin, e tenia 
sus casas en la parroquia de Santa Cruz de Çaragoça, las quales son de present 
del noble don Felip de Castro: quanto fue Iusticia de Aragon no lo se, fue enterra-
do en los Predicadores de Çaragoça, en una capiella que estava do es agora el 
coro del dito monesterio. § De su generacion vien el dito don Felip de Castro, e su 
hermano: car el dito Iusticia havia una filla, la qual caso con el noble don Gombalt 
de Tramacet: los quales el dito don Gombalt y ella havieron un fillo clamado assi 
mateix don Gombalt: el qual conosci yo bien: huvo una filla que caso con el noble 
don Pedro de Castro. 

§ Item muerto el dito don Estevan Giltarin, fue Iusticia de Aragon don Pele-
grin de Ançano, el qual habitava y eran sus casas, las que fueron de don Belenguer 
de Bardaxi, sitiadas en la Parroquia de sant Iayme, e quando morio fue enterrado en 
la Iglesia de santa Maria la mayor de Çaragoça, en la capiella frontera de la puerta 
que agora es de don Sancho de Aznar de Garden. De su generacion no conocie otri 
sino una su nieta filla de su filla: la qual conoci yo bien: que caso primero con el fillo 
de don Ioan Lopez de Sesse, Iusticia de Aragon. E apres muerto aquel en Valencia 
con el noble mossen Pedro de Vilaragut. § Item apres de aqueste, fue Iusticia de 
Aragon don Pelegrin de Oblitas: quanto fue Iusticia de Aragon, no lo se; creo que 
fue poco tiempo. E fue enterrado en santa Maria la mayor, en la Capiella de santa 
Anna. Fueron sus casas e habitava alli, las casas que de present son de mossen 
Ioan de Azlor, sitiadas en la parroquia de santa Maria la mayor. De su generacion 
no creo que y haya de present alguno. § Item apres de aqueste en el tiempo de la 
union, fue Iusticia de Aragon don Galacian de Tarba: e habitava e eran sus casas 
en la parroquia de sant Nicolau de Çaragoça: que fueron apres de mossen Martin 
Lopez de la Nuça. Quando fue muerto fue enterrado en la dita Iglesia de sant Nico-
lau devan el altar mayor. E aqueste traslado partida de los Fueros de la union, de 
romanç en latin: segund parece por tenor de aquellos, creo que fue poco tiempo 
Iusticia. De su generacion, fue su fillo don Ramon de Tarba, muy honorable Cavalle-
ro, e lo conosci yo bien: e huvo un fillo, el qual morio sin fillos masclos. Lexo el dito 
don Ramon tres fillas. La una fue madre del dito mossen Martin Lopez, e aguela de 
mossen Ferrer de la Nuça, Bayle general que es de present. Las otras dos encara 
viven; la una es madre de don Pedro Cerdan, e de mossen Ramon Cerdan su her-
mano. La otra es madre de Ioan de Francia. 
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§ Apres de aqueste don Galacian Iusticia, fue Iusticia de Aragon don Ioan 
Lopez de Sesse. E eran sus casas las que son agora de don Lop de Gurrea, sitia-
das en la parroquia de santa Maria la mayor: e creo que fue enterrado en Albalat del 
Arcebispe, que de alli era natural. E es de su generacion, mossen Ferrando Lopez 
de Sesse: senyor qui era de Vinaceyt. Adaqueste Iusticia fue encomendada la mo-
neta que hizo fazer el Rey don Pedro: que la tuviesse con Sagrament e homenage 
por el e por la Cort, en el Castillo de Arcayne. Aqueste Iusticia traslado los Fueros 
de la segunda copilacion del dezeno libro, de romanç en latin. 

§ Apres de aqueste fue Iusticia de Aragon don Blasco Ferrandez de Heredia, 
hermano qui era del maestro del Espital de Hierusalem, e aguelo de mossen Blasco 
Ferrandez de Heredia, senyor de Aguilon: no havia casas en la Ciudat; car fue poco 
tiempo Iusticia; mas tenian Corte el e don Iayme del Espital su Lugartenient, en las 
casas que son de don Ioan Guallart, do morio e do fue enterrado no lo se. 

§ Apres de aqueste fue Iusticia de Aragon don Domingo Cerdan, padre e 
senyor mio. E habitava e tenia Cort en las casas mias mayores, sitiadas en la pa-
rroquia de santa Maria la mayor. E un poco tiempo aquesto tiso Cort antes en las 
casas mias de la Magdalena. E fue Iusticia en el tiempo de la guerra del Rey don 
Pedro de Castilla, con el Rey don Pedro de Aragon: e huvo muchas prerogativas, 
e honores del. Car (durant la guerra) lo hizo Capitan de Çaragoça. E el estando las 
horas en Catalunya, lo fizo en las Cortes de Aragon su Lugartenient: e tenia las 
Cortes en Çaragoça, como Lugartenient, suyo, e Iusticia de Aragon. Fizo en aquel 
tiempo el dito senyor Rey don Pedro, procuradores suyos: a tractar e firmar treguas 
con el dito Rey de Castilla: al noble mossen Ramon Alamany de Cervellon, e a el. § 
Item yo so de memoria: que el dito Rey don Pedro a instigacion de don Lop Arce-
bispe qui era de Çaragoça: porque el dito don Iusticia por defension de la jurisdicion 
Real havia occupado ciertos bienes de su official: e de Gregorio Danguisolis Cape-
llan: hazia inquisicion, yatsia que de fuero fuesse vedada contra el dito Iusticia, en 
unas Cortes que celebrava en Çaragoça: e por toda la Cort le fue suplicado, que 
revocasse e anulasse el dito processo, como fuesse contra fuero: e que fuesse su 
merce de dezirles: qui lo havia consellado que lo fiziesse: e que mandasse aquel 
seyer cremado: e el estando en las ditas Cortes en su sitio acostumbrado: dixo, que 
verdad era, que el havia feyto fazer processo de Inquisicion contra el dito Iusticia, a 
instigacion del dito Arcebispe: e que havia feyto reconoscer aquel, e que no se tro-
bava  el ser culpant en res a el ni al Regno: e que plaziesse a Dios que tan innocent 
fuesse el enta Dios: que drecho sen de iria a Paradiso: e mando el dicho processo 
seyer liurado a la Cort, e cremado. E aquesto dito, el dito Iusticia se genollo delant 
el dito senyor Rey: teniendole en gracia e merce sus buenas palauras, las quales 
havia puesto en obra: e le beso el piet, e la mano. 

§ Otra vegada assi mateix en las Cortes un hombre de Çaragoça, que havi-
tava en la parroquia de sant Felip, clamado Matheu Fillol: dio una grant cedula de 
greuges contra el dito Iusticia: que sabia mas a libello diffamatorio, que no a greuge 
razonable, o demanda: de la qual demandada copia por el, reputo aquello a grant 
injuria: e demando aquel assi como en notorio, seyer condemnado en las penas 
que el devia sostener en persona e en bienes en lo contenido en el dito libello, si 
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verdad fuesse. Fue encomendado el dito feyto a don Iuan Perez de Casseola ulti-
mament defunto, e Lugartenient qui fue del dito mi padre, e mio: e como quisiesse 
pronunciar contra el dito Matheu Fillol, offrecient el dito libello diffamatorio el seyer 
condemnado en las penas corporales e pecuniarias que el dito Iusticia merexia si 
verdad ni razonable fuesse, lo que era offrecido contra el: e que seria destruction 
de la persona e bienes del dito demandant. Algunos amigos de aquel de voluntad 
de la Cort, mediant el dito don Ioan Perez Iutge se entrevinieron entre el dito Iusticia 
e el: sabido que el dito libello diffamatorio havia dado por consello e ordinacion de 
ciertos Advocados: e otros emulos del dito Iusticia: fue tractado entre ellos, havien-
do piedad del dito Matheu, que yesse a la Cort general, & a todas las cortes de la 
Ciudad: e que dixesse publicament, como el havia dado aquel libello en la Cort, 
por consello, e inducion de tales: nombrando las personas; e que creya que no 
era verdad, e demandava perdon al dito Iusticia de lo que falsament lo havia acu-
sado, diffamado, e enculpado: e assi fue feyto en aquesta manera e fue puesto en 
execucion. Aqueste Iusticia fue muy esforçado: car a mi miembra, que una vegada 
don Iurdan Perez Durries, Portant vezes de Governador, fue citado personalment 
delant del, e le fue dada demanda criminal como crebantador de Fuero: e porque le 
empacharon su Firma de dreyto por carta publica, lo retiso como preso: e apres a 
grandes rogarias lo dio a capleuta. § Item otra vegada Ioan de Albeniela era preso 
en la carcel comuna de la Ciudad, que aquella hora era entre la puerta Curega e 
la Iuderia en el muro de piedra: e por un Lugartenient del Reyno, no me miembra 
buenament qui era, demando seyer manifestado por el dito Iusticia: e el embio su 
Verguero a manifestarlo a la dita carcel: e el carcelero, e los que guardavan, non 
consintieron fazer la dita manifestacion, e havida relacion el dito Iusticia de lo so-
bredito, el mateix fue a la carcel personalment con companya, e destrales: e co-
mençaron de ferir e crebar las puertas de aquella: e mas por fuerça que por grado 
hovieronle a librar el dito preso, e levarlo con si: e devant de aquel Iusticia, firmo 
de dreyto el Rey don Ioan, sobre la Primogenitura, estando Primogenito, cuentra 
su padre: la qual le queria tirar a instigacion de su madrastra dona Forciana: e por 
toda su senyoria mandava publicament que no lo haviessen por Primogenito, ni lo 
obedeciessen en res. El dito Iusticia le otorgo letras acostumbradas pora el, e al 
Regno. Aqueste don Domingo Cerdan Iusticia de Aragon, ordeno e traslato muytos 
Fueros, feytos por el Rey don Pedro de romanç en latin. Puesto en grand edat, 
cerca ochenta anyos, renuncio el officio del Iusticiado en mi, en poder del Rey don 
Ioan: e aquel dio a mi el officio por renunciacion suya. E apres a cabo de dos anyos 
poco mas o menos, el morio como buen Christiano en la Ciudad de Çaragoça: e 
fue enterrado honorablement en la Iglesia de santa Maria la mayor de Çaragoça, 
en la capiella de sant Espirit: en un vaso do es la figura de su persona picada de 
piedra. Lexo de su generacion fillos masclos, a mi, e a Martin Cerdan: el qual murio 
en la conquista de Sicilia, en servicio del Rey don Martin, Rey de Sicilia: e fue en-
terrado en los Predicadores de Trapena: e lexo dos fillas el dito Iusticia: la una fue 
muller de mossen Gonçalvo de Linyan senyor de Cetina: e la otra de mossen Ioan 
Ximeniz de Salanova: e tiso el dito oflicio XXVII. anyos, poco mas o menos. Apres 
del he tenido yo, e regido el dito officio trenta tres anyos: e renuncie aquel passado 
el dito tiempo, en poder de la senyora Reyna dona Maria de present regnant: como 
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a Lugartenient del senyor Rey: e ordene e treslate los Fueros de los Reyes don Ioan 
e Don Martin, de romanç en latin. 

§ En tiempo de aquestes Reyes, e porque he conoscido cinco Reyes en 
Aragon. El senyor Rey don Pedro antes que yo fuesse Justicia: e apres del, el sen-
yor Rey don Ioan (qui me dio el officio) e al senyor Rey don Martin, e al senyor Rey 
don Ferrando: e al senyor Rey don Alfonso de present regnant: e han contescido 
muytos feytos del officio: e otros en el Regno: yo teniendo aquel antes, e en tiempo 
de aquestos: por aquesta razon, e porque so constituydo en edad de ochenta an-
yos, he visto e oydo a muytos antiguos Foristas e a otros, senyaladament al dito 
don Domingo Cerdan padre mio: e a don Miguel de Capiella tio mio; qui eran gran-
des Iuristas, e Foristas: muytas cosas del officio e del Regno: ende a fablar larga-
ment de lo que he visto e oydo: e de las cosas que se han esdevenido en el tiempo 
de los otros Iusticias. Empero primerament he oydo dezir, que antes de los Fueros 
de la union, que es del dezen libro: los negocios de la Cort del Iusticia de Aragon 
eran muy pocos: pero apres por cierto Privilegio que havia el Regno, tocant muyto 
al Rey: por razon del qual la union fue suscitada en Aragon e en Valencia: e se se-
guieron muytos peligros, muertes, guerras, scandalos entro el dito senyor Rey don 
Pedro, e los sobreditos del Regno de Aragon, e de Valencia en las Cortes generales 
de Çaragoça, las quales tiso el dito senyor Rey don Pedro, el dito Privilegio fue 
rompido por el Rey, e renunciado con otros adaqueste adherentes por toda la Cort, 
e tirado. E por aquesta razon, los ditos Fueros del dito dezen libro fueron feytos: e 
el dito officio fue muyto ampliado, e es alargado assi en feytos de officiales delin-
quentes contra Fueros e otras cosas segund en los ditos Fueros es contenido: e los 
Advocados por razon de aquellos, aduzen la mayor partida de los feytos del Regno, 
a la Cort del Iusticia de Aragon. E assi mateix el officio del Iusticiado era antes de 
los Fueros del dito dezen libro en el tiempo antiguo de poca renda: porque el Rey 
don Alfonso padre del Rey don Pedro en tiempo de don Estevan Giltarin, Iusticia de 
Aragon de suso nombrado, fue el primero que encorporo la scrivania del Iusticiado 
al officio: pero en aquel tiempo eran mas mil sueldos, que hoy tres o quatro mil. Es 
verdad, que en aquel tiempo los Iusticias de Aragon havian algunas gracias de Ar-
cebispe de Çaragoça: Castellan de Amposta: Maestro de Calatrava: Aldeas de 
Calathayut, e de Daroca. Las quales son prohibidas hoy por los Fueros hechos en 
la Cort de Monçon por el Rey don Ioan, a instigacion de don Belenguer de Bardaxi, 
e de don Ferrant Ximenez Balloc. E assi mateix, yatsia que por via de greuge pu-
diessen clamarse del Iusticia de Aragon, en las Cortes del Regno: e con muy poca 
espensa fizieron fer los Fueros de la enquesta del Iusticia de Aragon, de los quales 
se sigue al Regno expensas de treze mil sueldos, e no proveyto alguno. Los quales 
yatsia que por mi como Iusticia, sian ordenados e treslatados: pero antes que fues-
se Iusticia fueron atorgados por la Cort. E apres a poco tiempo que fue yo Iusticia, 
vino el dito Rey don Ioan a Çaragoça: e puso la mayor partida de los Ciudadanos 
de Çaragoça presos: los quales firmaron de dreyto devant mi: e por cuentra Fuero 
se mandaron manifestar: e el dito Rey diome adjunto a Micer Ramon de Francia, qui 
era Vicecanceller, e por los ditos presos fue alegada la dita adjunction no proceder 
de Fuero: porque era feyto de contra Fuero: e que el Rey o senyor no deve alegar 
razones de sospechas cuentra su official e vassallo. Estando el dito fecho en deli-
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beracion, yatsia que el dito senyor Rey me embiasse a mandar con su Aguazil, que 
no pronunciasse en aquel fecho, entro a que fuesse discutido en su Consello lo que 
se devia fazer: y viendo que havia gran peligro en la tarda de las personas de los 
ditos presos, e que si recibian mal, yo merecia la pena que ellos haviessen sosteni-
do, antes que ysse a el, yo pronuncie la dita adjunction no proceder de Fuero, antes 
yo dever proceder en la dita causa sin el dito adjunto. E congoxado diversas vega-
das por Alguazires suyos que yesse a el, yo havie de yr a el aquella tarde: e posado 
en muy grant Consello, do era el Arcebispe de Çaragoça don Garcia, e otros mu-
ytos solennes hombres, assi Letrados como legos: por su Vicecanceller fue pro-
puesto que el dito senyor Rey havia embiado por mi: por tal que antes que pronun-
ciasse en la dita causa se fesse relacion de aquel processo en su presencia, e se 
determinasse en su Consello lo que yo devia hazer: al qual yo respondie, que no era 
ya en mi mano: que ya havia pronunciado la dita adjunction no proceder de Fuero. 
E aquesto oydo, el dito Vicecanceller se congoxo enta mi, reptandome que no lo 
devia fazer, pues que el dito senyor Rey me havia mandado que no lo fiziesse entro 
que el haviesse fablado con mi: e yo respondie (segun de suso he dito) que havia 
peligro en la tarda: senyaladament, que no y havia dia de tener Cort antes de fiestas 
de Nadal, sino aquel. E viendo que la dita pronunciacion era ya feyta: el me mando 
que se disputasse alli, si era bien feyta o no: e yo respondie, que fablando con re-
verencia del dito senyor, que no lo podia fazer: car de los feytos del officio si era 
afrontado, devia dar razon en Cort general, e no en otro lugar. Fueme replicado, que 
quando dos Reyes havian debat, o question, amigablement el uno al otro dava ra-
zon de sus feytos: muyto mas lo devia yo fazer, que era su official e subdito. Yo 
respondie, que yo fablava segund ley e Fuero de la tierra, e que no devia seyer rep-
tado: e que si fazia, todo el Regno me reptaria, e se encargaria sobre mi. A la fin era 
gran noche: e apres de muchas nuevas yo me parti de alli no contento el dito Vice-
canceller, y algunos de su Consello, de lo que yo havia feyto e dito: consellaronle 
que yesse a caça a Çuera, e que me mandasse yr alla: e que me menaçasse e 
reptasse fuertment de lo que havia feyto e dito, por tal que en aquel feyto e en otros 
tocantes a el fuesse en favor suya mas que del Regno: e de feyto el fue a la dita 
caça, e lexo en la Ciudad a Mossen Ramon Alaman y de Cervellon, qui era cabeça 
de su Consello: el qual de part del dito senyor Rey embio por mi, e por don Miguel 
de Capiella: el Consello del qual yo creya: como aquel qui lo entendia tan bien como 
otri qui fues en el Regno: e por don Vicent de Yequara, qui eran deudos mios: que 
yessemos a la Aljafaria, que el señor Rey le havia mandado, que fablasse con no-
sotros de part suya: los quales de feyto fuemos alla, e el nos manda de part del dito 
señor Rey, que yessemos al dito lugar de Çuera a la dita caça. E por mi le fue res-
pondido, que mende maravellava muyto, que no creya que tan malos tres caçado-
res haviesse en el Regno como nosotros: pero que acordariamos, e ferliamos res-
puesta. E sabido aquesto por los Diputados del Regno, luego vinieron a mi, e me 
rogaron, e requirieron con carta publica, que por cosa del mundo no fuesse alla: car 
atendido que el dito senyor Rey era sanyoso contra mi, e algunos de su Consello y 
havian mala entencion, que se dubdava que no me matasse, o me fesse renunciar 
el officio: e que el Regno seria privado del officio, e de sus libertades, como aquella 
hora no fuesse feyto el Fuero: que vacant el officio, regiessen aquel los Lugareste-
nientes del Iusticia, segund es de present: e por aquesta razon despues sende ha 
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feyto Fuero. Assi mateix el dito mi padre, yatsia que fues muy esforçado, me dixo lo 
que los ditos Diputados me havian dito: e de feyto yo fiz respuesta, que yo haria el 
mandamiento del senyor Rey: que fazia conta, que si por defender la libertad del 
Regno moria, como morio sant Thomas de Contuberni por defender los dreytos de 
la Iglesia, que drechament me yria a paradiso, e seria en gloria con los santos. La 
qual respuesta fue desplazient a los sobreditos, e a los ditos dos prohombres que 
havian de yr con mi, que se haurian flexado volenter de mi parentesco e companya. 
E metiendo la yda en execucion, fuemos al dilo lugar de Çuera de camino a la po-
sada del dito senyor Rey. E sabido  que eramos alli, fizonos puyar a la cambra do el 
era: e recibionos con buena cara, e dixo tales e semblantes palauras. Iusticia, yo he 
enviado por vos, por la razon que vos dira el Vicecanceller, qui era alli present con 
otros del Consello suyo: el qual me dixo en effecto lo que me havia dito en Çara-
goça, present el dito senyor Rey, e su gran Consello: reptandome de lo que havia 
feyto, e dito: e el dito senyor no acabado encara lo que el dito Vicecanceller havia 
començado a dir, dixo tres, o quatro vegadas. Iusticia en buena manera vos lo digo: 
e cada vegada que me lo dezia, le besava la mano, e le dezia: yo vos lo tengo en 
gracia e merce, que mas son palabras de padre que no de senyor: e el tornava hoc 
en buena manera: e yo replicavale lo que es de suso: e lo que le havia dito en Ça-
ragoça: e passado aqueste feyto en aquesta manera, e prendiendo comiat del: me 
dixo, que dixesse a la Reyna que era en Çaragoça, que el dia siguiente, que era 
viespra de Cabodanyo, seria a cena con ella. E partidos en aquesta manera del, 
hovo pro que fazer, que los ditos mis companyeros se aturassen alli con mi a yantar: 
yatsia que fuesse bien aparellado: diziendo, que pues Dios nos havia feyto gracia 
que partiamos con bien: que aturando alli, le podrian los del Consello fer mudar su 
buena intencion: e segund yo supe por algunos, no finco por la mayor partida de-
llos: mas el les respuso. Que por poder que ellos haviessen, no lo farian barallar con 
el Iusticia de Aragon: creo que le membrava, como se havia ayudado del officio, 
quando havia firmado de dreyto sobre la primogenitura, segund de suso es dito: e 
yo e los sobreditos viniemos con gran plazer a la Ciudad, e fuemos recollidos ale-
grament por los Diputados, e muytos otros: car todo hombre se tenia por dito, que 
nonde escaparia ninguno en aquesta manera. 

§ Item, en tiempo de aqueste, un mercader que tenia botiga do sant Per: 
aqueste Rey envio su Alguazir por prenderse todos sus bienes a la dita botiga: e 
sus herederos e factores vinieron a mi con voz de apellido: e firmaron de dreyto 
sobre los ditos bienes: e yo envie mi Verguero a fer inhibicion al dito Alguazir, qui 
fazia la execucion, e manifestar los ditos bienes: la qual inhibicion le fue feyta, e 
porque no quiso cessar tantost de la dita execucion, fue citado personalment de-
vant mi: e fuele dada demanda, criminal: e como aquel firmasse de dreyto sobre 
aquella, fuele empachada la Firma: e fizieron fe por carta publica, como havia cre-
bantado inhibicion: por la qual razon yo le retis como preso, y stio un dia, o dos, en 
mi casa: no me miembra bien el nombre del Alguazir, mas se bien cierto, que era 
Catalan: e despues de aquesto, el e los otros Officiales de casa del Rey se guarda-
ron de venir en res contra la Firma de dreyto devant mi, e mi inhibicion. § Muerto 
aqueste Rey don Ioan sin fillos masclos, succedio en el Regno su hermano el Rey 
don Martin, qui la hora era en el Regno de Sicilia: en el tiempo de aqueste Rey, 
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contecie entre mossen Gil Royz de Liori, Portant vezes de Governador, e mi, como 
Iusticia, por razon de los officios, cierta question, e porque aquesto es digno de 
memoria, fagonde aqui mencion. Un Portero clamado Miguel de Almunia, fue preso 
por el dito Portant vezes fuera de la Ciudad; e por Procurador del dito Portero fue 
dada voz de appellido devant mi por Contrafuero, demandandose manifestar; e yo 
otorgue las letras acostumbradas por fazerlo manifestar: las quales al dito Portant 
vezes fueron presentadas, e el no consintio fazerse la dita manifestacion, antes 
oculto el dito preso, e tiso aquel en su poder cuentra la provision mia: por el Procu-
rador del preso, yo fue requerido, que proviesse sobre aquello, como poco valiesse 
dar sentencia, o fer provision alguna, si aquella no fuesse exeguida, o mesa en exe-
cucion. Por la qual razon yo delibere de convocar a la ciudad de Çaragoça, los 
Prelados, Nobles, notables Cavalleros, e los Prohombres de las Ciudades del Reg-
no. Los quales clamados, e ajustados en la dita Ciudad: oyda mi relacion, delibera-
ron en favor e defension del dito officio: que pues que el no queria dar el dito preso, 
e consentir la dita manifestacion seyer feyta: que yo con todos los del Regno devia 
yr con bandera del Regno, do quiera que el dito Portant vezes fuesse, por fazer la 
dita manifestacion. E mossen Ioan Ferrandez de Heredia su fillo, como notable Ca-
vallero dixo tales, o semblantes paraules: Que como el hoviesse oydo dezir a per-
sonas scientes, que mas era tenido hombre ayudar a la patria, o libertad del Regno, 
que no al padre o pariente; que el era de la opinion de los otros: e que si el Regno 
le queria acomandar la bandera, que el la levaria volenter. E havido el dito consello, 
el dito Portant vezes havida su buena deliberacion, como es de hombre sabio, que 
quiere mudar su proposito e consello en millor, consintio la dita manifestacion seyer 
feyta. § Aqueste Rey don Martin tiso Cortes en Çaragoça, e fizo ciertos Fueros, los 
quales por mi fueron tresladados de romanç en latin: e se corono en la dita Ciudad; 
e fizo jurar por Rey apres de sus dias al Rey de Sicilia su fillo. En tiempo de aqueste 
Rey contecio la question de Chelva, entre el Vizconde de Villanueva senyor de la 
dita Villa, contra el Governador e Iurados de la ciudad de Valencia, por ciertos ape-
llidos e Firmas dados por el dito Vizconte devant mi, como Iusticia, querellandose 
dellos, como la dicha Villa fuesse poblada a Fuero de Aragon, e ellos fiziessen pro-
cesso desaforado cuentra el e sus vassallos, que demandaba letras inhibitorias, e 
seyer proceydo cuentra el dito Governador e sus Officiales de la ciudad de Valencia, 
por los remedios de Iusticia: por vigor de los quales yo le atorgue letras inhibitorias: 
e mande seyer citados personalment devant mi los ditos Governador, e Officiales 
de la dita Ciudad: e porque no parescieron, mande fazer ciertos enantamientos 
cuentra ellos e sus bienes. E entre los otros, quando el dito Rey don Martin se co-
rono, vinieron a la coronacion a Çaragoça ciertos Officiales, e Messagueros de la 
dita Ciudad: los quales yo penyore, e les ocupe los cofres, ropas, e otras cosas que 
aduzian: de que el Rey don Martin fue muy sanyoso e congoxado cuentra mi; e me 
dixieron los Medges suyos, que yo era el millor Medge de la tierra, que havia feyto 
tornar el dito Rey de fleumatico en colerico: los quales bienes por mi penyorados, 
por reverencia de la coronacion die a capleuta: e apres en las Cortes que tiso el dito 
Rey en Çaragoça, el processo por mi feyto fue havido por bueno: e el dito Vizconte 
fue defendido e conservado en libertad del Regno. § Item, el dito senyor Rey don 
Martin apres tiso Cortes en Maella: e haviendo affeccion que las libertades del fues-
sen servadas, dixo en su sitio Real posado en las ditas Cortes, que el queria fazer 
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venir a su fillo el Rey de Sicilia en Aragon: porque viesse e sabiesse, como los Reyes 
de Aragon se devian conservar e haver en las libertades del Regno: car despues 
estando Rey no lo prendria en plazer ni en paciencia, como los otros Regnos, los 
demas se rijan a voluntad e ordinacion de los Reyes e Principes. § Item, en aquellas 
Cortes fue dado poder a mi Iusticia de Aragon, que conosciesse por todo el Regno 
en los feytos de los singulares por cierto tiempo: yatsia que el Iusticia de Aragon 
nonde puede conoscer sino en feytos de Cuentrafuero, e quando se jusmeten los 
singulares a su jurisdiccion. E durant aqueste tiempo ciertos bandos que havia en 
Çaragoça entre mossen Martin Lopez de la Nuça: don Pedro Cerdan, e sus valedo-
res, de una part: e don Pero Ximenez Dambel, don Martin de Sunyen, don Ioan 
Martinez de Alfocea, e sus valedores de la otra; do havia muertes e feridas: fueron 
tirados por mi de voluntad e consentimiento de la una part e de la otra; e los fize 
amigos, e fizieron paz final: e por via de bandos no havia question en la dita Ciudad 
entre ellos. § Item, viviendo encara aqueste Rey don Martin, vino el Papa Benedicio 
a Çaragoça, e estio alli a fiestas de Nadal : e es  costumbre  que comanda la noche 
de Nadal, do quiera que sia el Papa, el mayor hombre que y sia, que diga una licion 
a Maytines estando present el dito Padre Santo, clamada la licion del Emperador; e 
al que la dize, le da una bella espada, con la qual sacada de la vayna, teniendola en 
la mano, dize la dita licion. La qual yatsia que fuessen presentes muytos Nobles, e 
Cavalleros, e el Portant vezes de Governador en la dita Ciudad, no la quiso dar, ni 
la dita licion comendar a otri alguno, sino a mi qui era Iusticia de Aragon. E assi 
mateix me dio con la dita espada un grand birret de bibre, e alto forrado de ermi-
nios: e aqueste por esguart e honor del officio que tenia. § Item, otra vegada estan-
do el dito Padre Santo en Morella en tiempo del Rey don Ferrando, convido en la 
dita Villa al dito Rey e a sus Officiales, e a muytos nobles, e Cavalleros: e un dia 
antes del convit, el clamo al Vispe, qui era de Girona, qui havia de usar de officio de 
Maestro de sala el dia del convit: e dixole, que queria ver como havia colocado por 
orden en tabla a todos los que y de havian de comer: e porque me havia colocado 
a mi, qui era Iusticia de Aragon a su guissa, mandole que tantost apres de los de la 
casa Real, e de los Comptes, e Vizcomptes, fuesse yo collocado: car el mayor ofli-
cial lego que fuesse en el mundo, era yo, e apres de mi los Nobles: y assi fue feyto: 
e aquel dia del convivio, el Papa qui posava en los frayres menores de la dita Villa, 
fue a Missa a la Iglesia mayor: e le levo las faldas el dito Rey don Ferrando con la 
corona en la cabeza, e vestido en la manera que yva el dia de la coronacion. § Item, 
un poco de tiempo antes que muriesse el dito Rey don Martin: aqueste Rey fizo 
Lugartenient suyo en Aragon al Compte Durgel: e despues que fue a Çaragoça, yo 
fue al lugar mio de Pinsech por visitar mi casa. Estando yo alli vino una gran man-
yana el dito Compte con gran partida de Nobles, e Cavalleros del Regno, e dixome 
presentes ellos tales, o semblantes palabras en effecto: como el era venido en el 
Regno de Aragon como Lugartenient de Rey, e como el no pudiesse usar de la 
Lugartenencia entro que huviesse jurado en presencia mia, como Iusticia en la ciu-
dad de Çaragoça publicament, de servar Fueros, Privilegios, e libertades del Reg-
no, segund es ordenado por Fuero: que me rogava, que me plaziesse yr a la dita 
Ciudad con el, por tal que pudiesse fazer la dita jura: e yo le respondie, que me 
maravellava mucho de qui el consellava: car todos los braços del Regno havian 
firmado de dreyto devant mi cuentra el: diziendo, que no devia, ni podia usar de la 
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Lugartenencia, ni aquella procedia de Fuero: requeriendo a mi que no le adimitiesse 
a la dita jura: e que no lo devia fazer cuentra voluntad de los del Regno; car dubda-
vame que si lo fazia, que no le noziesse en otro caso mayor: e aquesto dezia, por-
que el dito Rey don Martin no estava de su persona muyto bien dispuesto: e le dix, 
que a mi remembrava que su padre havia venido una vegada en Caragoça, como 
a Lugartenient de Rey, e no lo quisieron acceptar; e el de feyto quiso usar: e mando 
levar un hombre a la forca, e lo tiraron los de la Ciudad a su Alguazir a la puerta de 
santa Maria del Portiello; e aquella nueyt, dubdandose que la Ciudad se avolotasse 
cuentra el, havieron a dormir en los frayres Menores, do el posava: mi padre, que y 
era Iusticia de Aragon, e partida de los Prohombres de la Ciudad. E el me dixo, que 
no obstant todo lo sobredito, que el queria fazer la dita jura, e fizo todo su poder de 
ferme yr tantost; pero yo me escuse lo millor que puede por ocupacion de aferes; e 
le die palabra, e proferie seyer en la Ciudad dentro dos, o tres dias, e assi lo fiz: e 
como fue en la Ciudad, yo havie de consello sobre lo sobredito, e consellarenme, 
que nol devia acceptar la jura ni ser present. E como la jura de Rey, Primogenito, e 
Lugartenient de Rey se costumbre de fazer en la Seu publicament, e yo no quisies-
se ser alla; el tiso muytas maneras de parecer devant mi, o de mi Lugartenient de 
que me guarde quanto podie; e a la çagueria dubdandome que por fuerça, o por 
grado el vendria a casa mia, o a otro lugar do yo fuesse, e faria la dita jura: yo fue 
occultament a la dita Seu de Çaragoça por receptarme alli; e viendo que no me 
podian haver el dito Compte e los suyos, començaron de mover bregas en la dita 
Ciudad. E por tal que los demas eran de contraria opinion suya, fuesse al lugar de 
la Almunia; entretanto vino nueva, como el dito Rey don Martin era muerto. Por la 
qual razon mossen Gil Royz de Liori Portant vezes de Governador, e yo, como Ius-
ticia, con el Arcebispe don Garcia, e otros muytos qui eran en la dita Ciudad, deli-
beremos, que por el dito Portant vezes, e mi, fuessen convocados todos los del 
Regno a la ciudad de Calathayut, por deliberar lo que fuesse fazedero sobre la suc-
cession del Regno, e que fuessemos Presidentes el dito Portant vezes, e yo, en la 
dita Congregacion, e dionos el Regno cada cinquenta de cavallo para dacompan-
yarnos, e estar con nosotros, por manera que pudiessemos tener la dicha plaça 
segura, e stiemos en la dita ciudad de Calathayut un tiempo, e apres de alli no feyta 
conclusion final del dito feyto, e viniendo el Arcebispe don Garcia enta la ciudad de 
Çaragoça, entre el lugar de la Almunia, e el lugar de Almonezir de la Sierra, mataron 
al dito Arçebispe, e fueron presos yendo en companya del dito Arcebispe, Iayme 
Cerdan mi fillo, e mossen Ioan Bovet Rector de Martin, e algunos otros: e assi ma-
teix con el dito Arcebispe mataron a Pero Diez Garlon, e Thomas, e Alfonso de 
Linyan hermanos, e a Pero Ferrandez de Felizes cortaron el braço. E apres por el 
dito Portant vezes, e yo, de consello de algunos Nobles hombres, Ciudadanos del 
Regno, e otros, deliberemos de hazer otra convocacion a todos los del Regno a la 
villa de Alcanyz, por razon de la dita succession, do estiemos gran tiempo. E yatsia 
que el Privilegio de los Regnos diga, que. quienquiera que sera Rey de Aragon haya 
seyer Rey de Valencia, Mallorcas, e de los otros Regnos, e assi mateix Conte de 
Barcelona, e de los otros Condados de la Senyoria de Aragon: e fuessemos insta-
dos, e requeridos por Nuncios, e Procuradores del Rey don Ferrando, aquella hora 
Infant del Rey Loys de Napoles, e de los otros competidores del Regno. Pero co-
municado primero con los de los ditos Regnos, e, convidados, fue deliberado, que 
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ciertas personas scientes en poco numero fuessen esleydas por el dito Regno de 
Aragon e de Valencia, Condado de Barcelona, e toda Catalunya, los quales se de-
viessen ajustar en la villa de Casp: e mediant sagrament, e homenage, fuessen te-
nidos de nombrar e esleyr en Rey e Senyor de los ditos Regnos, e Condados de los 
ditos competidores, aquel qui por justicia e razon lo devia ser, e le pertenecia; e assi 
fue feyto, e meso en execucion. Los quales ajustados en la dita villa de Casp, en 
una casa, o conclavi; feyto (segund es dito) el dito sagrament e homenage: todos 
concordes deliberaron, que deviamos haver, e hoviessemos todos los de los ditos 
Regnos, e Condados de la Senyoria del Rey de Aragon, en Rey, e por Rey al dito 
Infant, don Ferrando de Castilla, segund de las ditas convocaciones e ajustamien-
tos feytos de los ditos Regnos en la dita ciudad de Calathayud, e apres en la villa 
de Alcanyiz: e de los ditos electores de la villa de Casp, e eleccion de Rey, e otras 
cosas, consta por processos e registros actitados por don Berthon Vicent Notario, 
qui era de mi, como lusticia, e como Notario de los Diputados del Regno: e aquellos 
(muerto el) prendieron sus fillos, que yo nunca los pudie haver. E de feyto, feyta la 
dita eleccion e nominacion, fueron al dito Infant don Ferrando ciertos missageros de 
los Regnos e tierra de la Senyoria del Rey de Aragon, por notificar la dita eleccion, 
e fazerlo venir a jurar, lo que los Reyes de Aragon son tenidos, e deven fazer. El qual 
vino dreyto camino a la ciudad de Çaragoça: e juro present mi, como Justicia, en la 
Seu de Çaragoça; de servar Fueros, Privilegios, e libertades del Regno, segund los 
otros Reyes han acostumbrado, e por Fuero son tenidos fazer. Tiso Cortes en la 
dita ciudad en la dita Seu, e alli fue jurado por Rey e Senyor. § Apres dias suyos 
succedio don Alfonso Primogenito, qui era suyo, qui de present es Rey e Senyor. 
En tiempo de aqueste Rey don Alfonso, estando yo Iusticia, el dio el Baylio general 
de Aragon a Alvaro Garavito, qui era Castellano. E porque (segund Fuero) todos los 
Officiales del Reyno de Aragon deven seyer Aragoneses, e no de otra nacion; por 
aquesto los quatro braços del Regno de Aragon firmaron de dreyto devant mi, 
como Iusticia, contra el dito Alvaro Garavito, demandando, que le fesse inhibicion, 
que no usasse del dito officio: e assi mateix a las Comunidades de las Aldeas de 
Calathayut, e de Daroca, e otros que havian de fazer por el officio del Baylio, que no 
lo hoviessen por Bayle, ni lo obedesciessen en res. La qual inhibicion yo fize al dito 
Alvaro, e a todos los otros, por qui demandava inhibicion: lo que no fue plazient a 
todos, antes ne fue mal quisto por grandes senyores. 

§ En tiempo de aqueste Rey don Alfonso yo renuncie el officio, segund de 
suso he dito, en poder de la señora Reyna doña Maria, de present regnant, stando 
el señor Rey en el Regno de Napoles, como Lugartenient del: e por mi renuncia-
cion, dio ella a don Belenguer de Bardaxi el dito officio. Tis Cort un poco de tiempo 
en las casas mias de la Magdalena, e apres en las casas mayores mias de la parro-
quia de santa Maria. De mi generacion no faria mencion sino por quen de feyto de 
las generaciones de los otros, e no parezca que sian de pior condicion, senyalada-
ment porque algunos dellos han feyto algunos actos, que Dios loado son dignos de 
honor, e haber ende relacion, o memoria. Yo he havido fillos masclos quatro. Iayme 
Cerdan, Señor qui era de Agon, e mossen Gombalt Cerdan: e mossen Ioan Ximeniz 
Cerdan, Señor qui es de la Çayda: e mossen Martin Cerdan Cubiculario, qui es del 
Padre Santo, e electo en Bisbe de Taraçona: fillas otras quatro. Aqueste Iayme Cer-
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dan (segund de suso es dito) fue preso el dia que mataron el Arcebispe; e ya sia que 
aquellos que lo tenian preso, le fiziessen scrivir a mi, que tuviesse la opinion del 
Compte Durgel, sino que lo matarian: pero el apart e scusa dellos me scrivio, que 
ya sea que por fuerça le fessen scrivir aquello; pero que el me rogava que yo tuvies-
se la via de la justicia, e por el peligro que el deviesse haver de su persona no fizies-
se, ni tuviesse la opinion, que no devia, que mas valia que el se perdiesse, que no 
que yo fiziesse lo que no deviesse: que seria infamia mia, e de todo mi linage, e 
cargo de mi consciencia. La qual carta vieron e lieron muytos del Regno y otros: e 
a la çagueria estando en la Congregacion de Alcanyz, lo havie a rescatar en cin-
cuenta mil sueldos: e por razon del dito rescat, me fue vendido apres el Castillo, e 
Lugar de Pola por los judges qui fueron diputados a contentar los damnificados, e 
por aquella causa lo tiengo yo: que no por gracia que los Reyes mende hayan feyto. 
El otro mi fillo don Gombalt, fue en Cerdenya quando fue mossen Pere Torrellas. 
Estando alli guerreiando con los Sardos en companyia del dito, morioron dentro 
quinze dias en Alguer, el dito mossen Gombalt con ocho compañeros, e servidores, 
que tenia, e fue el çaguero de todos, que nunca ninguno me pudo dezir como era 
muerto, e perdie a el, e a los servidores, e quanto tenia, que nunca cobre dinero. De 
todo lo sobredito feyto por mi, e los ditos mis fillos, remuneracion alguna, no he 
huvido de los ditos Regnos, ni Regno: placia a nuestro Señor Dios, que sen quieran 
remembrar, e emendar lo que no se ha feyto; que muytos han havido de los Luga-
res e bienes del Conte de Urgel e otros contrarios a los Reyes, e al Regno, que yo 
nuncande havido valia de un dinero. El dito mossen Ioan mi fillo, que guey es en las 
guerras, ha stado con el Rey don Ferrando, e contra el Compte de Urgel, e otros 
contrarios: e con el Rey don Ferrando, de present regnant, cuentra Castilla, e gran 
partida del Regno han su noticia. De mis fillas: la una fue muller de mossen Ramon 
de Mur, Bayle general de Aragon, e madre de mossen Ramon el joven, que era gran 
servidor del senyor Rey regnant. La otra filla fue muller de mossen Beltran Coscon, 
Señor de Moçota. La tercera fue muller de mossen Felip de Urries, Señor de Ayer-
be. La quarta es muller del noble don Iuan de Luna, Senyor de Villa Felig. De mi 
sepultura non de cal fablar, como he fablado de los otros: mas cuando a Dios pla-
zera quel caso vienga ferse ha a ordinacion de los que lo hauran de fazer mas que 
de la mia, & faganla en nombre de Dios, como les plazera: a la final todos somos de 
tierra, e grandes, e chicos a tierra hemos a tornar: e (como de suso he dito) tiz el 
officio del Iusticiado trenta tres anyos. E passado aqueste tiempo, renuncie el officio 
en poder de la señora Reyna, de present regnant. E aquel por mi renunciado, diolo 
a don Belenguer de Bardaxi. E apres el muerto, el senyor Rey don Alfonso, de pre-
sent regnant, diolo a mossen Francisco Çarçuela. De los feytos que se han esdeve-
nido en el tiempo de aquestos dos Iusticias en el officio, e que se hayan de haver 
en memoria, nonde puedo fazer relacion, ni contarlos: porque despues que dexe el 
officio, no me he entremetido de aferes del Regno. E assi mateix he stado commu-
nament defuera de la Ciudad, do no se tractan los negocios del officio, e del Regno, 
e es fama de lo que se faze: puedo dezir, e fer relacion, que don Belenguer fue muyt 
gran Iurista, e Forista: e ajusto y plego casa de los grandes de los Cavalleros del 
Regno de Aragon: e ha lexado tres fillos honorables: mossen Ioan, e mossen Be-
lenguer de Bardaxi, e mossen Iorge de Bardaxi, Arcediano de Xativa. Mossen Fran-
cisco Çarçuela, assi mateix havia muyt gran casa en Regno de Valencia: que Señor 

Interiores.indd   41 24/04/13   12:20



42

era del Condado de Xerica: sus fillos encara no son en tal edat, ni stamiento, que 
hombre ende pueda fazer relacion: de vos mossen Martin Diez, qui teneis el officio 
del Iusticiado de present, atan poco ha que lo tenez, que no sende han esdevenido 
tales feytos, que yo sepa en el officio, que yo los pueda reconocer; sino que he 
entendido por algunos fidedignos, que faceys vuestro poder de abreviar los nego-
cios de la Cort. Car verament algunos immortales eran, e son: e veya hombre el 
principio de los pleytos, e nunca la fin, de que se seguian, e siguen muytos scanda-
los, guerras e debates en el Regno. Car dize el Catalan: Un dilatar, un tolre val. 
Porque fareys como buen Iutge de abreviar los negocios de la Cort, quanto possi-
ble, e razonable sian, condemnados en gruessas missiones los que alegan mali-
cias, e dilaciones superfluas: dando su dreyto al señor Rey en los feytos tocantes a 
el, e a los del Regno, segund dize el Evangelio: Redde, quæ sunt Cæsaris, Cæsari: 
& quæ sunt Dei, Deo. Tirando e olvidando todo amor, e odio, siquiere gualardon, 
miedo, e honor, remembrando vos toda vegada de las buenas practicas, Fueros 
feytos por los Iusticias passados, segund de suso he contado: e fazienido aquesto, 
cessaran en el Regno guerras, scandalos: car tantost feyta la Iusticia, viene la paz, 
segun dize el Psalmista: Iustitia & pax osculate sunt. E vos faziendo aquesto haver 
endez muchos bienes, e honores, e luenga vida, e salud, segun que dize el Psalmo: 
Dilexisti iustitiam, & odisti iniquitatem: propterea unxit te Deus oleo lætitiæ præ con-
sortibus tuis. E a otra part dize: Longitudine dierum replebo eum,  & ostendam illi 
salutare meum. Et: Beati qui faciunt iustitiam in omni tempore. E a la final faziendo 
aquesto, haureys la gloria de paradiso, e poreys dezir a nuestro Señor Dios, segun 
dize el Psalmo: Senyor, feci iustiliam & iudicium, non tradas me calumniantibus me. 
E el respondera: Yo quiero que la justicia tuya vaya devant de tu, e te meta en la via 
de salvacion, segund dize el Psalmo: Iustitia ante eum ambulabit, & ponet in via 
gressus suos. Placia a nuestro Senyor que vos lexe obrar a vos, e a vuestros suc-
cessores en el dito officio del Iusticiado, segund de suso es dito, e nos lexe, a mi 
que so en el fin de mis dias, e a vos en todas cosas fazer tales obras, que siamos 
dignos de ir a la via de salvacion. Amen. E de lo sobredito quiero que sea dada 
copia a vos dito Iusticia, a qui se endereça: Diputados del Regno, Arcebisbe, Iura-
dos de la ciudad de Çaragoça, e a qualquiere que haver lo querra, por Ioan Dessa-
vinyan Notario qui fue mio, e de los ditos don Belenguer, e mossen Francisco Ça-
rçuela, e de vos dito Iusticia de Aragon, a qui he liurado la present Ordenacion, 
mediant carta publica por el testificada en el lugar mio de Agon, el dia e anyo de 
yuso scriptos: e mediantes testimonios por tal que de lo sobredito no sen pueda res 
tirar, ni anyader en el esdevenidor por algunos, de la qual me aturo copia. E por tal 
que por justa, ni razonable que sia la obra ni Ordenacion, trueba impugnadores, e 
qui quieren morder e razonar cuentra aquella, porque crean los del Regno, que lo 
que yo he dito de part de suso que he oydo, visto, o feyto, segun de suso se con-
tiene, yes verdad, prometo a Dios, e en mi buena consciencia, que por affeccion, 
jactancia, ni por otra causa alguna, no es contenido en lo sobredito, sino todo el 
feyto de verdad, segund mi memoria, e saber. Dada en el lugar mio de Agon a ve-
ynte y cinco dias del mes de Febrero, del Anyo de la Natividad de nuestro Señor de 
M.CCCC.XXXV. 
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“Copia del instrumento de la liberación y entrega que Juan Ximenez 
Cerdán hizo de su carta que escriuió a Martín Diez d’ Aux 

Justicia de Aragón”

Archivo de la Diputación Provincial de Zaragoza, 
Archivo de la Diputación del Reino, ms. 164 (Pleito del Virrey Extranjero. s. XVI).
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El Justicia de Aragón, en conmemoración del nacimiento 
del primer Cronista Oficial de Aragón, Jerónimo Zurita, 

nacido en Zaragoza el 4 de diciembre de 1512, se suma a las 
celebraciones que con tal motivo han tenido lugar en Aragón, 

encargando la presente impresión que ha sido realizada 
en la Oficina Tipográfica Cometa S. A. en una tirada 
impresa en papel Coral Book Ivory, de 90 g. y para 

la cubierta papel Chagal bianco, de 260 gr.
Se terminó de imprimir en 

la Ciudad de Zaragoza, 
cumplido el V Centenario 

de la efeméride.
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